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VASTAVUSTINGIMUSED
Viitenumber: 284744
Hankija: Riigimetsa Majandamise Keskus (70004459)
Hange: Talverehvid

OSA 1: REHVID R16

ÄRISALADUS
Pakkuja märgib pakkumuses, milline teave on pakkuja ärisaladus ning põhjendab teabe
määramist ärisaladuseks.

Teabe ärisaladuseks määramisel lähtutakse ebaausa konkurentsi takistamise ja ärisaladuse kaitse
seaduse § 5 lõikes 2 sätestatust. Pakkuja ei või ärisaladusena märkida:
 1) pakkumuse maksumust ega osamaksumusi;
 2) teenuste hankelepingute puhul lisaks punktis 1 nimetatule muid pakkumuste hindamise
kriteeriumidele vastavaid pakkumust iseloomustavaid numbrilisi näitajaid;
 3) asjade ja ehitustööde hankelepingute puhul lisaks punktis 1 nimetatule muid pakkumuste
hindamise kriteeriumidele vastavaid pakkumust iseloomustavaid näitajaid (RHS § 46 (1)).

Küsimused ettevõtjale:
1. Kirjeldage lühidalt pakkumuses sisalduvat ärisaladust ja lisage selle määramise põhjendus või
märkige, et pakkumus ei sisalda ärisaladust. (Suur sisestusala (max pikkus 4000 tähemärki))

3. Kas ärisaladus ning selle määramise põhjendus on pakkumuses märgitud? (Raadionupp
valikutega "Jah/Ei")

EL NÕUKOGU SANKTSIOON. ALLTÖÖVÕTJAD JA TARNIJAD.
Pakkuja kinnitab, et ta ei kaasa üle 10% hankelepingu maksumusest hankelepingu täitmisele
alltöövõtjaid ega tarnijaid, kes on:
1. Vene Föderatsiooni kodanik, resident või Vene Föderatsioonis asutatud ettevõtja, sh füüsilisest
isikust ettevõtja, juriidiline isik, asutus või muu üksus;
2. rohkem kui 50% ulatuses otseselt või kaudselt punktis 1 nimetatud isiku, asutuse või muu
üksuse omandis;
3. punktis 1 või 2 nimetatud isiku, asutuse või muu üksuse esindaja või tegutseb sellise isiku
juhiste alusel.
Hankija lükkab tagasi pakkumuse, mille alusel sõlmitav hankeleping oleks RSanS § 7 lg 1 alusel
tühine.

Määrust kohaldatakse riigihangetele alates rahvusvahelisest piirmäärast. NÕUKOGU MÄÄRUS
(EL) 2022/576, 8. aprill 2022, millega muudetakse määrust (EL) nr 833/2014, mis käsitleb
piiravaid meetmeid seoses Venemaa tegevusega, mis destabiliseerib olukorda Ukrainas.

Küsimused ettevõtjale:
1. Pakkuja kinnitab, et ta ei kaasa üle 10% hankelepingu maksumusest hankelepingu täitmisele
alltöövõtjaid ega tarnijaid, kes on: 1. Vene Föderatsiooni kodanik, resident või Vene
Föderatsioonis asutatud ettevõtja, sh füüsilisest isikust ettevõtja, juriidiline isik, asutus või muu
üksus; 2. rohkem kui 50% ulatuses otseselt või kaudselt punktis 1 nimetatud isiku, asutuse või
muu üksuse omandis; 3. punktis 1 või 2 nimetatud isiku, asutuse või muu üksuse esindaja või
tegutseb sellise isiku juhiste alusel. (Raadionupp valikutega "Jah/Ei")

ÜHISPAKKUJATE VOLIKIRI
Ühispakkujad nimetavad riigihankega ning hankelepingu sõlmimise ja täitmisega seotud
toimingute tegemiseks endi seast volitatud esindaja.

Küsimused ettevõtjale:
1. Kas tegemist on ühispakkumusega? (Raadionupp valikutega "Jah/Ei")
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2. Kui tegemist on ühispakkumusega, kas olete lisanud pakkumuse "Lisadokumentide" lehele
ühispakkujate volikirja? Kui tegemist ei ole ühispakkumusega, vastake "Ei"". (Raadionupp
valikutega "Jah/Ei")

PAKKUMUSE ESITAMINE
Pakkumuse esitamisega kinnitab pakkuja kõigi riigihanke alusdokumentides esitatud tingimuste
ülevõtmist.

Tingimusliku pakkumuse esitamine ei ole lubatud.

Küsimused ettevõtjale:
1. Kas ettevõtja saab kinnitada, et pakkumus vastab hanke alusdokumentides sätestatud
tingimustele? (Raadionupp valikutega "Jah/Ei")

2. Esitada pakkumus (Suur sisestusala (max pikkus 4000 tähemärki))

SAMAVÄÄRSUS
Pakkuja kinnitab, et pakkumus vastab hanke alusdokumentides nõutule ja vajadusel on
samaväärsus selgitatud ja tõendid samaväärsuse kohta lisatud.

Iga viidet, mille hankija teeb riigihanke alusdokumentides mõnele RHS-i § 88 lõikes 2 nimetatud
alusele (standardile, tehnilisele tunnustusele, tehnilisele kontrollisüsteemile vms), tuleb lugeda
selliselt, et see on täiendatud märkega „või sellega samaväärne“. Iga viidet, mille hankija teeb
riigihanke alusdokumentides ostuallikale, protsessile, kaubamärgile, patendile, tüübile, päritolule,
tootmisviisile, märgisele või vastavushindamisasutuse väljastatud katsearuandele või tõendile,
tuleb lugeda selliselt, et see on täiendatud märkega „või sellega samaväärne“ (RHS § 88 lg-d 5-6,
§ 89 lg 2, 114 lg-d 5-7). 
Hankija aktsepteerib objektiivsetel põhjustel muid asjakohaseid tõendeid, kui pakkuja tõendab
hankijale vastuvõetaval viisil, et pakutav asi, teenus või ehitustöö vastab konkreetse märgise või
hankija esitatud nõuetele, välja arvatud juhul, kui hankija nõutud märgis, samaväärne märgis või
konkreetse või samaväärse vastavushindamisasutuse väljastatud katsearuanne või muu tõend on
seaduse alusel eelduseks asja, teenuse või ehitustöö pakkumiseks turul (RHS § 114 lg 7).

Küsimused ettevõtjale:
1. Pakkuja kinnitab, et pakkumus vastab hanke alusdokumentides nõutule ja vajadusel on
samaväärsus selgitatud ja tõendid samaväärsuse kohta lisatud. (Raadionupp valikutega "Jah/Ei")

KÕRVALDAMISE ALUSEGA ALLTÖÖVÕTJA MITTEKAASAMINE
Pakkuja kinnitab, et ei kaasa hankelepingu täitmisel alltöövõtjat, kes kuuluks RHS § 122 lõike 7
alusel asendamisele.

Ehitustööde hankelepingu ja ehitustööde kontsessioonilepingu korral, , mille eeldatav maksumus
on vähemalt võrdne riigihanke piirmääraga, nõuab hankija riigihanke alusdokumentides pakkujalt
pakkumuses kinnituse esitamist, et pakkuja ei kaasa hankelepingu täitmisel alltöövõtjat, kes
kuuluks RHS § 122 lõike 7 alusel asendamisele (RHS § 122 lg 3).

Küsimused ettevõtjale:
1. Pakkuja kinnitab, et ei kaasa hankelepingu täitmisel alltöövõtjat, kes kuuluks RHS § 122 lõike
7 alusel asendamisele. (Raadionupp valikutega "Jah/Ei")

RAHVUSVAHELISE SANKTSIOONI OBJEKT
Pakkuja kinnitab, et pakutav kaup ei ole rahvusvahelise sanktsiooni objektiks või pärit
sanktsiooni all olevatest piirkondadest. Hankija lükkab tagasi pakkumuse, mille alusel sõlmitav
hankeleping oleks RSanS § 7 lg 1 alusel tühine.

Küsimused ettevõtjale:
1. Pakkuja kinnitab, et pakutav kaup ei ole rahvusvahelise sanktsiooni objektiks ega pärit
sanktsiooni all olevatest piirkondadest. (Raadionupp valikutega "Jah/Ei")
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ISO 9001:2015 VÕI SELLEGA SAMAVÄÄRNE STANDARD VÕI IATF 16949:2016 VÕI 

SAMAVÄÄRNE STANDARD
 

Pakutavad rehvid peavad olema toodetud tootja poolt, kellel on kehtiv ISO 9001:2015 standardile
vastav sertifikaat või sellega samaväärne sertifikaat või IATF 16949:2016 standardile vastav
sertifikaat või sellega samaväärne sertifikaat . Pakkuja esitab standardile ISO 9001:2015
vastavust kinnitava kehtiva sertifikaadi koopia.

Küsimused ettevõtjale:
1. Pakkuja esitab kehtiva ISO 9001:2015 standardile vastava sertifikaadi või sellega samaväärse
sertifikaadi või IATF 16949:2016 standardile vastava sertifikaadi või sellega samaväärse
sertifikaadi. (Vabas vormis dokument)

NÕUDED PAKUTAVATELE REHVIDELE
 

1. Kõik pakutavad rehvid peavad olema uued ja kasutamata ega tohi olla taastatud, sh
protekteeritud.
2. Pakutavate rehvide tootmise aeg ei tohi olla vanem kui 18 kuud, arvestades tellimuse esitamise
kuupäevast. 
3. Pakkujal on lubatud pakkuda kuni viimase 3 (kolme) aasta jooksul ametlikus tootmises olnud
rehvide mudeleid.
4. Kõik pakutavad rehvid peavad olema sobilikud Põhjamaade talvetingimustes.
5. Pakutavatele rehvidele peab kehtima garantii vähemalt 12 (kaksteist) kalendrikuud. Garantii
hakkab kehtima alates puudusteta kauba ostjale üleandmise päevast või saatelehe allkirjastamisest
mõlema poole poolt.
6. Pakutavate rehvide tootja peab olema ETRMA (European Tyre and Rubber Manufactures
Association) liige. Hankija kontrollib pakutavate rehvide tootja liikmelisust leheküljelt: https://
www.etrma.org/members/
7. Kõik pakutavad rehvid peavad vastama majandus- ja kommunikatsiooniministri 13.06.2011
määrusele nr 42 „Mootorsõiduki ja selle haagise tehnonõuded ning nõuded varustusele“,
sealhulgas kvaliteediklassile “Kvaliteetrehvid”.
8. Kõik pakutavad rehvid peavad vastama Euroopa Nõukogu direktiivi 2001/43 EÜ või E-reegli
nr 30 ja 54 nõuetele ning omama vastavat tüübikinnitust või sertifikaati.

Küsimused ettevõtjale:
1. Pakkuja kinnitab, et kõik pakutavad rehvid peavad on uued ja kasutamata ega ole taastatud, sh
protekteeritud. (Raadionupp valikutega "Jah/Ei")

2. Pakkuja kinnitab, et pakub rehve, mille tootmise aeg ei ole vanem kui 18 kuud. (Raadionupp
valikutega "Jah/Ei")

3. Pakkuja kinnitab, et pakub kuni viimase 3 (kolme) aasta jooksul ametlikus tootmises olnud
rehvide mudeleid. (Raadionupp valikutega "Jah/Ei")

4. Pakkuja kinnitab, et pakutavad rehvid on sobilikud Põhjamaade talvetingimustes. (Raadionupp
valikutega "Jah/Ei")

5. Pakkuja kinnitab, et pakutavatele rehvidele kehtib garantii vähemalt 12 (kaksteist)
kalendrikuud. Garantii hakkab kehtima alates puudusteta kauba ostjale üleandmise päevast või
saatelehe allkirjastamisest mõlema poole poolt. (Raadionupp valikutega "Jah/Ei")

6. Pakkuja kinnitab, et pakutavate rehvide tootja on ETRMA (European Tyre and Rubber
Manufactures Association) liige. (Raadionupp valikutega "Jah/Ei")

7. Pakkuja kinnitab, et kõik pakutavad rehvid vastavad majandus- ja kommunikatsiooniministri
13.06.2011 määrusele nr 42 „Mootorsõiduki ja selle haagise tehnonõuded ning nõuded
varustusele“, sealhulgas kvaliteediklassile “Kvaliteetrehvid”. (Raadionupp valikutega "Jah/Ei")

8. Pakkuja kinnitab, et kõik pakutavad rehvid vastavad Euroopa Nõukogu direktiivi 2001/43 EÜ
või E-reegli nr 30 ja 54 nõuetele ning omavad vastavat tüübikinnitust või sertifikaati.
(Raadionupp valikutega "Jah/Ei")
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HINNAPAKKUMUSE VORM
 

Pakkuja esitab hinnapakkumuse vormi (eelsisestatud andmetega pakkuja poolt täidetav tabel,
milles pakkuja täidab kollase taustaga tähistatud lahtrid)

Küsimused ettevõtjale:
1. Pakkuja esitab hinnapakkumuse vormi (eelsisestatud andmetega pakkuja poolt täidetav tabel,
milles pakkuja täidab kollase taustaga tähistatud lahtrid) (Dokumendi vorm / Osa 1
hinnapakkumuse vorm.xlsx)

OSA 2: REHVID R17

ÄRISALADUS
Pakkuja märgib pakkumuses, milline teave on pakkuja ärisaladus ning põhjendab teabe
määramist ärisaladuseks.

Teabe ärisaladuseks määramisel lähtutakse ebaausa konkurentsi takistamise ja ärisaladuse kaitse
seaduse § 5 lõikes 2 sätestatust. Pakkuja ei või ärisaladusena märkida:
 1) pakkumuse maksumust ega osamaksumusi;
 2) teenuste hankelepingute puhul lisaks punktis 1 nimetatule muid pakkumuste hindamise
kriteeriumidele vastavaid pakkumust iseloomustavaid numbrilisi näitajaid;
 3) asjade ja ehitustööde hankelepingute puhul lisaks punktis 1 nimetatule muid pakkumuste
hindamise kriteeriumidele vastavaid pakkumust iseloomustavaid näitajaid (RHS § 46 (1)).

Küsimused ettevõtjale:
1. Kirjeldage lühidalt pakkumuses sisalduvat ärisaladust ja lisage selle määramise põhjendus või
märkige, et pakkumus ei sisalda ärisaladust. (Suur sisestusala (max pikkus 4000 tähemärki))

3. Kas ärisaladus ning selle määramise põhjendus on pakkumuses märgitud? (Raadionupp
valikutega "Jah/Ei")

EL NÕUKOGU SANKTSIOON. ALLTÖÖVÕTJAD JA TARNIJAD.
Pakkuja kinnitab, et ta ei kaasa üle 10% hankelepingu maksumusest hankelepingu täitmisele
alltöövõtjaid ega tarnijaid, kes on:
1. Vene Föderatsiooni kodanik, resident või Vene Föderatsioonis asutatud ettevõtja, sh füüsilisest
isikust ettevõtja, juriidiline isik, asutus või muu üksus;
2. rohkem kui 50% ulatuses otseselt või kaudselt punktis 1 nimetatud isiku, asutuse või muu
üksuse omandis;
3. punktis 1 või 2 nimetatud isiku, asutuse või muu üksuse esindaja või tegutseb sellise isiku
juhiste alusel.
Hankija lükkab tagasi pakkumuse, mille alusel sõlmitav hankeleping oleks RSanS § 7 lg 1 alusel
tühine.

Määrust kohaldatakse riigihangetele alates rahvusvahelisest piirmäärast. NÕUKOGU MÄÄRUS
(EL) 2022/576, 8. aprill 2022, millega muudetakse määrust (EL) nr 833/2014, mis käsitleb
piiravaid meetmeid seoses Venemaa tegevusega, mis destabiliseerib olukorda Ukrainas.

Küsimused ettevõtjale:
1. Pakkuja kinnitab, et ta ei kaasa üle 10% hankelepingu maksumusest hankelepingu täitmisele
alltöövõtjaid ega tarnijaid, kes on: 1. Vene Föderatsiooni kodanik, resident või Vene
Föderatsioonis asutatud ettevõtja, sh füüsilisest isikust ettevõtja, juriidiline isik, asutus või muu
üksus; 2. rohkem kui 50% ulatuses otseselt või kaudselt punktis 1 nimetatud isiku, asutuse või
muu üksuse omandis; 3. punktis 1 või 2 nimetatud isiku, asutuse või muu üksuse esindaja või
tegutseb sellise isiku juhiste alusel. (Raadionupp valikutega "Jah/Ei")

ÜHISPAKKUJATE VOLIKIRI
Ühispakkujad nimetavad riigihankega ning hankelepingu sõlmimise ja täitmisega seotud
toimingute tegemiseks endi seast volitatud esindaja.
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Küsimused ettevõtjale:
1. Kas tegemist on ühispakkumusega? (Raadionupp valikutega "Jah/Ei")

2. Kui tegemist on ühispakkumusega, kas olete lisanud pakkumuse "Lisadokumentide" lehele
ühispakkujate volikirja? Kui tegemist ei ole ühispakkumusega, vastake "Ei"". (Raadionupp
valikutega "Jah/Ei")

PAKKUMUSE ESITAMINE
Pakkumuse esitamisega kinnitab pakkuja kõigi riigihanke alusdokumentides esitatud tingimuste
ülevõtmist.

Tingimusliku pakkumuse esitamine ei ole lubatud.

Küsimused ettevõtjale:
1. Kas ettevõtja saab kinnitada, et pakkumus vastab hanke alusdokumentides sätestatud
tingimustele? (Raadionupp valikutega "Jah/Ei")

2. Esitada pakkumus (Suur sisestusala (max pikkus 4000 tähemärki))

SAMAVÄÄRSUS
Pakkuja kinnitab, et pakkumus vastab hanke alusdokumentides nõutule ja vajadusel on
samaväärsus selgitatud ja tõendid samaväärsuse kohta lisatud.

Iga viidet, mille hankija teeb riigihanke alusdokumentides mõnele RHS-i § 88 lõikes 2 nimetatud
alusele (standardile, tehnilisele tunnustusele, tehnilisele kontrollisüsteemile vms), tuleb lugeda
selliselt, et see on täiendatud märkega „või sellega samaväärne“. Iga viidet, mille hankija teeb
riigihanke alusdokumentides ostuallikale, protsessile, kaubamärgile, patendile, tüübile, päritolule,
tootmisviisile, märgisele või vastavushindamisasutuse väljastatud katsearuandele või tõendile,
tuleb lugeda selliselt, et see on täiendatud märkega „või sellega samaväärne“ (RHS § 88 lg-d 5-6,
§ 89 lg 2, 114 lg-d 5-7). 
Hankija aktsepteerib objektiivsetel põhjustel muid asjakohaseid tõendeid, kui pakkuja tõendab
hankijale vastuvõetaval viisil, et pakutav asi, teenus või ehitustöö vastab konkreetse märgise või
hankija esitatud nõuetele, välja arvatud juhul, kui hankija nõutud märgis, samaväärne märgis või
konkreetse või samaväärse vastavushindamisasutuse väljastatud katsearuanne või muu tõend on
seaduse alusel eelduseks asja, teenuse või ehitustöö pakkumiseks turul (RHS § 114 lg 7).

Küsimused ettevõtjale:
1. Pakkuja kinnitab, et pakkumus vastab hanke alusdokumentides nõutule ja vajadusel on
samaväärsus selgitatud ja tõendid samaväärsuse kohta lisatud. (Raadionupp valikutega "Jah/Ei")

KÕRVALDAMISE ALUSEGA ALLTÖÖVÕTJA MITTEKAASAMINE
Pakkuja kinnitab, et ei kaasa hankelepingu täitmisel alltöövõtjat, kes kuuluks RHS § 122 lõike 7
alusel asendamisele.

Ehitustööde hankelepingu ja ehitustööde kontsessioonilepingu korral, , mille eeldatav maksumus
on vähemalt võrdne riigihanke piirmääraga, nõuab hankija riigihanke alusdokumentides pakkujalt
pakkumuses kinnituse esitamist, et pakkuja ei kaasa hankelepingu täitmisel alltöövõtjat, kes
kuuluks RHS § 122 lõike 7 alusel asendamisele (RHS § 122 lg 3).

Küsimused ettevõtjale:
1. Pakkuja kinnitab, et ei kaasa hankelepingu täitmisel alltöövõtjat, kes kuuluks RHS § 122 lõike
7 alusel asendamisele. (Raadionupp valikutega "Jah/Ei")

RAHVUSVAHELISE SANKTSIOONI OBJEKT
Pakkuja kinnitab, et pakutav kaup ei ole rahvusvahelise sanktsiooni objektiks või pärit
sanktsiooni all olevatest piirkondadest. Hankija lükkab tagasi pakkumuse, mille alusel sõlmitav
hankeleping oleks RSanS § 7 lg 1 alusel tühine.
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Küsimused ettevõtjale:
1. Pakkuja kinnitab, et pakutav kaup ei ole rahvusvahelise sanktsiooni objektiks ega pärit
sanktsiooni all olevatest piirkondadest. (Raadionupp valikutega "Jah/Ei")

ISO 9001:2015 VÕI SELLEGA SAMAVÄÄRNE STANDARD VÕI IATF 16949:2016 VÕI 

SAMAVÄÄRNE STANDARD
 

Pakutavad rehvid peavad olema toodetud tootja poolt, kellel on kehtiv ISO 9001:2015 standardile
vastav sertifikaat või sellega samaväärne sertifikaat või IATF 16949:2016 standardile vastav
sertifikaat või sellega samaväärne sertifikaat . Pakkuja esitab standardile ISO 9001:2015
vastavust kinnitava kehtiva sertifikaadi koopia.

Küsimused ettevõtjale:
1. Pakkuja esitab kehtiva ISO 9001:2015 standardile vastava sertifikaadi või sellega samaväärse
sertifikaadi või IATF 16949:2016 standardile vastava sertifikaadi või sellega samaväärse
sertifikaadi. (Vabas vormis dokument)

NÕUDED PAKUTAVATELE REHVIDELE
 

1. Kõik pakutavad rehvid peavad olema uued ja kasutamata ega tohi olla taastatud, sh
protekteeritud.
2. Pakutavate rehvide tootmise aeg ei tohi olla vanem kui 18 kuud, arvestades tellimuse esitamise
kuupäevast. 
3. Pakkujal on lubatud pakkuda kuni viimase 3 (kolme) aasta jooksul ametlikus tootmises olnud
rehvide mudeleid.
4. Kõik pakutavad rehvid peavad olema sobilikud Põhjamaade talvetingimustes.
5. Pakutavatele rehvidele peab kehtima garantii vähemalt 12 (kaksteist) kalendrikuud. Garantii
hakkab kehtima alates puudusteta kauba ostjale üleandmise päevast või saatelehe allkirjastamisest
mõlema poole poolt.
6. Pakutavate rehvide tootja peab olema ETRMA (European Tyre and Rubber Manufactures
Association) liige. Hankija kontrollib pakutavate rehvide tootja liikmelisust leheküljelt: https://
www.etrma.org/members/
7. Kõik pakutavad rehvid peavad vastama majandus- ja kommunikatsiooniministri 13.06.2011
määrusele nr 42 „Mootorsõiduki ja selle haagise tehnonõuded ning nõuded varustusele“,
sealhulgas kvaliteediklassile “Kvaliteetrehvid”.
8. Kõik pakutavad rehvid peavad vastama Euroopa Nõukogu direktiivi 2001/43 EÜ või E-reegli
nr 30 ja 54 nõuetele ning omama vastavat tüübikinnitust või sertifikaati.

Küsimused ettevõtjale:
1. Pakkuja kinnitab, et kõik pakutavad rehvid peavad on uued ja kasutamata ega ole taastatud, sh
protekteeritud. (Raadionupp valikutega "Jah/Ei")

2. Pakkuja kinnitab, et pakub rehve, mille tootmise aeg ei ole vanem kui 18 kuud. (Raadionupp
valikutega "Jah/Ei")

3. Pakkuja kinnitab, et pakub kuni viimase 3 (kolme) aasta jooksul ametlikus tootmises olnud
rehvide mudeleid. (Raadionupp valikutega "Jah/Ei")

4. Pakkuja kinnitab, et pakutavad rehvid on sobilikud Põhjamaade talvetingimustes. (Raadionupp
valikutega "Jah/Ei")

5. Pakkuja kinnitab, et pakutavatele rehvidele kehtib garantii vähemalt 12 (kaksteist)
kalendrikuud. Garantii hakkab kehtima alates puudusteta kauba ostjale üleandmise päevast või
saatelehe allkirjastamisest mõlema poole poolt. (Raadionupp valikutega "Jah/Ei")

6. Pakkuja kinnitab, et pakutavate rehvide tootja on ETRMA (European Tyre and Rubber
Manufactures Association) liige. (Raadionupp valikutega "Jah/Ei")
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7. Pakkuja kinnitab, et kõik pakutavad rehvid vastavad majandus- ja kommunikatsiooniministri
13.06.2011 määrusele nr 42 „Mootorsõiduki ja selle haagise tehnonõuded ning nõuded
varustusele“, sealhulgas kvaliteediklassile “Kvaliteetrehvid”. (Raadionupp valikutega "Jah/Ei")

8. Pakkuja kinnitab, et kõik pakutavad rehvid vastavad Euroopa Nõukogu direktiivi 2001/43 EÜ
või E-reegli nr 30 ja 54 nõuetele ning omavad vastavat tüübikinnitust või sertifikaati.
(Raadionupp valikutega "Jah/Ei")

HINNAPAKKUMUSE VORM
 

Pakkuja esitab hinnapakkumuse vormi (eelsisestatud andmetega pakkuja poolt täidetav tabel,
milles pakkuja täidab kollase taustaga tähistatud lahtrid)

Küsimused ettevõtjale:
1. Pakkuja esitab hinnapakkumuse vormi (eelsisestatud andmetega pakkuja poolt täidetav tabel,
milles pakkuja täidab kollase taustaga tähistatud lahtrid) (Dokumendi vorm / Osa 2
hinnapakkumuse vorm.xlsx)
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